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FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à panir du 
Omologazione valida a partira d a l.

Photo A 
Foto A

0 1  A V K .  19 9 1
en groupe 
in gruppo.

Photo B 
Foto B

1. DEFINITIONS / OEFINIZIONI

101. Contructeur
Conruttore AT.FA ROMKn

102. Dinomination(s) commerciale(i) — Modèle et type
Oetraminazioneni coiiunerctaie(l) — Modeiio e tipo 1 . n Q v

103. Cylindrée totale
Cilindrata totale 2959 cm~

104. Mode de conetniction 
Tipo di coftruzione

léparée, matériau du chè»it ^ ^ lE R  /  AC C IA IOI I r  j_i »_■-

S
separata, materiale del telaio 
monocoque 
monotoocce

105. Nombre de volumes
Numéro dei volumi ^

106. Nombre de pis
Numéro dei posti ^

R L S . A .



Marque ROMEO
M a r c a _____________

Modèle
Modello

164  Q .V , NO Homol. A " 5 4 3 2
. NO Omoioqazione __________

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

202. Longueur horvtout 
Lunghezza fuori-tutto 4555 mm ± 1%

203. Largeur hors-tout
Larghezza fuori-tutto 1760

204. Largeur de la carrouerie; 
Larghezza dalla carrozzeria:

206. Empattement: a) Droit 
Passo: Destro

Endroit de la mesura 
mm ± 1 % Punto délia misurazione AILES / PARAFANGHI

mm ± 1%

a) A la hauteur de l'axe AV 
All'altezza dell'asse ant. 1760

b) A la hauteur de l'axe AR
All'altezza dell'asse post. ^7 6 0

b) Gauche: 
Sinistro _ 2660

mm ± 1 % 

mm ± 1%

mm ± 1 %

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: A n t : . 8 95 mm ± 1 %

210. Distance "G "  (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G "  (volante — paratia di separazione post.)

b) AR: 
Post.:.

1720

1000 ram ± 1%

mm ± 1%

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rota tif, voir Article 335 sur fiche complémentaire^
(In caso d i motore rotativo, v. art. 355 su!la scheda compiementare).

ANTERIEUR. L'AXE TRANSVERSAL; 6° EN AVANT
301. Emplacement et position du moteur:

Ubkazione e posizionamento del motore: ANTERIORE. L'ASSE TRASVERSALE; 6° IN AVANTI

30a  Cycle
Ciclo 4 TEMPS / 4 TEMPI

304. Suralimentation, oj/i/non; type
Sovraiimentazione jKix^o tipo .   LLL
(En cas de suralimentation, voir également l'A rtic le  334 sur fiche complémentaire! 
(In caso d i sovraiimentazione, v. anche l 'a r t  334 sulla scheda compiementare!

305. Nombre et disposition des cylindres
Num «o .  di.»»,» d.i d lW , i  6 EN V DE 60° / 6 A V DI 60-

306. Mode de refroidissement
Sistema di mffreddamento LIQUIDE /  LIQUIDO

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cilindrata: a) Unitaria 4 9 3 ,1 6 7
c) Totale maximum autorisée*: 
c) Totale massima autorizzata*: ?QQ7

b) Totale 
c m 3  b) Totale

* ^Cfffte indication n'est pas i  considérer en Gr. N!
* (Questa indicazione non è da considerate in Gr. N!

cm3

2(^F.I.S.A.



Marque ROMEO
Marca ________________

Modèle
Modello

164  Q .V .
A- 54 3 2-  NO Homol. ~ ~  -

  NO Omologazicne____________

312. Matériau du bloc-cylindres
Materials del blocco ALLIAGE D 'ALU M IN IU M  /  LEGA D 'A LLU M IN IO

313. Chemises: a) oui/ng4i 
Camicie: i\!rj6

314. Alésage 
Alesaggio. 93 mm

c) Type:
j ip o  HUMIDES /  UMIDO

315. Alésage maximum autorisé qq c
Alesaggio massimo autorizzato » mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

316. Course 
Corsa _ 7 2 ,6 mm

a) Matériau
M .teri.le A C IE R /A C C IA IO

318. Bielle:
Biella:
c) Diamètre intérieur de la tète de bielle (sans coussinets):
c) Oiametro interno délia testa di biella (senza cuxinetti)
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:

Lunghezza tra gli assi  mm (± 0,1 mm) Peso m in im o__

b lT v p . d . l . t i t . d . b l . 11.  'o u P é b  d r o i t  
Tipo délia testa di biella d i r i t t a

635

319. Vilebrequin: a) Type de construction
AIbero motors: Tioo di coanizinnu ^  s e u l  p iè c e  /  u n  s o lo  p e z z o
b) Matériau

Materials  _________________________________________
c) Q  coulé Q  estampé d) Nombre de paliers

stamp atofuso
e) Type de paliers

Tipo dei cuxinetti L ISSES /  L IS C I
f) Diamètre des paliers 

Diametro dei c u x in e tt i.

Numéro dei c u x in e tti.

6 3 ,7
mm ± 0,2%

g) Matériau des chapeaux des paliers 
Materials dei cappelli supporti albero motors a l l i a g e  d  ' a lu m in iu in  /  le g a  d 'a l l u m i n i o

h) Poids minimum du vilbrequin nu
Peso minimo dell'albero motors nudo 2 21 70  g

mm ± 0,1% 

------------9

320. Volant moteur: 
Volano motore:

a) Matériau
Materials FONTE /  GHISA

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'avviamento

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate.

b) Matériau 
Materials.

ALUMINIUM /  ALLUM IN IO

323. Alimentation par carburatsur(s): a) Nombre de carburateurs 
Alimentazione a cartxiratoreU): Numéro dei carburatori.
b) Type c) Marque et modèle

 lZZ--------------------------------------------------- Marca e modello _

-LU-
ILL

F.I.S .A .



Marque
Marca _

ALFA ROMEO Modèle
Modello

164  Q .V .
Homo!

NO Omologâzionei« ione 5 ^ 3 2

324.

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Numéro dei passaggi di miscela per carburatore. / / /

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura--------------------

J-U- mm

/ / / mm

Alimentation par injection: 
Alimentazione ad iniezione
b) Modèle du système d ’ injection:

OUI/SI a) Marque: 
Marca _ BOSCH

c)
Modello del sistema d'iniezione 
Mode da dosage du carburant:

M O TRO NTr; MT.il t

Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse.d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

 ^mécanique
I I meccanico

 .électronique
LJQ elettronico

  h y d ra u liq u e

I 1 id rau lico

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage?.

d)

e)

0 (^i/non 
/i/no  
^ i/n o n  
/ /n o  
^ i/n o n  

^ /n o
Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura _ 
Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante — Z-------------------------------------------------------------
Position des soupapes d'injection: Canal d'admission  ^Culasse

cLj Collettore d'aspirazione I__Ixestata

/ / /
Qual'è'ia pressione di rpgn lazlone?/ / /

oui/pdn
si/i)d'
çMf/non
^ n o
bars
bar

75 mm

g)

Posizione delle valvole d'iniezione:
Parties du système d'injection servant au dosage du carburant • • a. . -
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante J eurs + ecbronique
iniettori -t- centralina elettronica

325.

326.

Arbre à cames: 
Albero a camme.

a) Nombre 
Numéro.

b) Emplacement 
Ubicazione b ê te  /  in

c) Système d'entrafnement cpurrpie craintéecinghia dentataSistema di trasmissione.
d) Nombre de paliers par arbre 

Numéro cuscinetti per albero.
f) Système de commande des soupapes directe sur culbutures pour adm. ; avec tige pour échap. 

Sistema di comando delle valvole.

Distribution:
Distribuzione:

diretto su bicchierini per asp.; con bilanciere per scaric
e) Levée maximum des soupapes Admission ^  Echappement ^

Alzata massima delle valvole Aspirazione_____!___ mm Scarico______________
avec jeu de
con gioco d i___________ Q_______________mm  Q________

mm

mm

327. Admission:
Aspirazione:

a) Matériau du collecteur
Materiale del collettore ALLIAGE D * ALUMINIUM / LEGA D ' ALLUMIWIQ

b) Nombre d'èlèments du collecteur
Numéro degii elementi del co lle ttore__

d) Diamètre maximum des soupapes
Diametro massimo delle valvole 44 , 

f) Longueur de la soupape
n mm

+
Lunghezza délia valvola 1 0 4 ,7  -  1 .5

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per cilindro 

e) D !..'ê tre  de la tige de soupape 
Diametro dello stelo délia valvola. 

g) Type des ressorts de soupape

8 ,9 i8:?°
m m

mm Tipo di molle délia >/aivnia hf-l i coi daux/f»l i rni rial



Marque
Ma rca _

ALFA ROMEO
Modèle
Modeilo. 164 Q .V .

A- 54 3 2
NO Homol.
NO Omologazicne  ______________

328. Echappement: a) Matériau du collecteur 
Scerico: Materiale del collettore _
b) Nombre d'éléments du collecteur ^

Numéro di elementi del co lle ttore______
e) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimodelle valvole 38.6
g) Longueur de la soupape 

Lunghezza délia valvola.

FONTE / GHISA

92,22

d) Nombre de soupapes par cylindre
  Numéro delle valvole per cilindro ^________________

f) Diamètre de la tige de soupape 0 ,0 0
mm Diametro dello stelo delle valvole 8.9 — 0,2_____  mm

h) Type des ressorts de soupape 
mm Tipo di molle délia valvola helicoidaux/elicoidali

330. Système d'allumage: a) Type
SIstema d'accensione: Tipo .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per cilindro .

BATTERIE / BATTERIA
c) Nombre de distributeurs 

Numéro dei distributori _L

333. Système de lubrification: a) T y p e ^ a r te r  humide b) Nombre de pompes à huile
Sistema di lubrificaztone: Tipo naT'trPT' nm iH n Numéro delle pompe o lio __ L

4. CIRCUIT DE CARBURANT / CIRCUITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro. 

c) Matériau 
Materiale plastique/plastica

b) Emplacement arrières
Ubicazione sotto i sedili posteriori

d) Capacité maximum 
Capacité massima _ 70

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

SOI. Batterie(s): a) Nombre
Battsria(e): Numéro.

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues motrices: 
Ruote m otrid :

 __  avant
□  ant.

  arrière
I 1 post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema di comando HYDRAULIQUE / IDRAULICO
c) Nombre de disques

Numéro dei d ischi______ ]_______________________

'A U T O i ® ^



Marqua
Marca _

“ALFA ROMEO Modèle
Modello. 164 Q .V . NOHomol. -  5  4  3  2

NO Omoloqazione_____________

603. Bofta da vitasaea: a) Emplacement
Cambio di va lociti: Ubicazione.

b) Marque "manuelle'

VOLUME MOTEUR /  VANO MOTORE

Marca "manuale" ALFA ROMEO
c) Marque "automatique" 

Marca "autom atico"__

d) Emplacement de la commanda
Ubicazione del comando. ^U PLANCHER /  AL PAVIMENTO

e) Rapports 
Rapport!

0 0 0 0
f) Grille da vitesse 

Griglia di velocità

Manualla /  S
rapports
rapport!

lanuala
nombre da 
dents/ 
numéro 

dei denti

O
o:
ü
2
><
W

Automat iqu
rapports
rapport!

a / Automatic 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

» B.V. suppl.
rapports
rapport!

Cambio di V.S. 
nombre da 
dents/ 
numéro 
dei dent!

1 3 ,5 0 0 1 2 /4 2 X .1 ' 2 .5 7 1 1 4 /3 6

2 2 ,1 7 6 1 7 /3 7 X 1 .8 2 3 1 7 /3 1

3 1 ,5 2 3 2 1 /3 2 X 1 .4 0 9 2 2 /3 1

4 1 ,1 5 6 3 2 /3 7 X 1 .1 4 8 2 7 /3 1

S 0 ,9 1 6 3 6 /3 3 X 1 .0 0 0 2 5 /2 5

AR/RM 3 ,5 4 5 1 1 /3 9 X
3 .5 4 1 1 /3 9Cons­

tante
Co-
stanta

1

0000

ôôôô
604. Surmultiplicstion: a) Typa

Surm ottip licsiona: T ip o ______ / / /

b) Rapport
Rappoao I I I

d) Utilisable avacles vitesses suivantes 
Utilizzabila con la seguenti marca _

c) Nombra de dents 
Numéro dei denti

/ / /

ILL



Marque romEO
Marca  ____________

Modèle
Modello.

164  Q .V . NO Homol. A -  5 4 3 2
NO Omoiogazione_______________

60S. Coupla final:
Coppia finale:
a) Type du couple final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de lim itation de 

différentiel (si prévu)
Tipo di limitazione
del differenziale (se prevista)

AV / Ant. AR / Post.

CYT.TNnRTQHR/rTT.TNnnTr a /

3 .4 1 1 /

1 7 /5 8 /

NO /

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia æatola di rinvio . - w -

606. Typa de l'arbre de transmission 
Tipo dell'albero di trasmissiona / / /

7. SUSPENSION / SOSPENSIGNE

701. Type de suspension: 
Tipo di sospansiona:

Roues Indépendantes tipe MC PHERSON 
3 ) AU/Ant indipendenti tipo MC PHERSON

Roues indépendantes tipe MC PHERSON
b) AR/Pnst Ruote indipendenti tino MC PHERSON

702. Ressorts hélicoidaux: AV: oui/r)dn
Molle alicoidali: An t: ii/iyâ

AR:
Post.

o u iW n

703. Ressorts à lames: AV : <^i/non
Molle a balestra: Ant.:

AR:
Post.:

9irfi/non
y (lm

704. Barre de torsion: AV : c^i/non
Barra di torsiona: Ant.: ydno

AR:
Post.:

oj&\lnon
jidno

705. Autre typa da suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
A ltro tipo di sospansiona: Vedi foto/disegno a pag. 15.

i'AUTO V^



Marque
Marca ALFA ROMEO

Modèle
Modello 164  Q . V .

N° Homol. A “ 5 A 3
NO Omologazione___________ '

707. Am ortitM urt:
Ammortizzatori:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Typa 

Tipo
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière / Port.

1 1
Téléscopique/Telescopico 

H y d ra u 1 i  q u e /T d r a u 1 io n

Téléscopique/Telescopico 

H y r ir a i i l  i  q i ie /T d r a u l  i  en

8. TRAIN ROULANT /  PARTI R0TANT1:

801. Rouet: 
Ruota:

803. Freins: 
Freni:

a) Diamètre AV 
Diametro A n t. . 15 381 .mm

AR
Port. 15 381 .mm

a) Système de freinage 
Sirtema d i frenaggio. Double, Hydraulique / Doppio, idraulico

Alesaggio ^ ^ , 8  X  2

e) Nombre de cylirxJres par roue: 
Numéro dei cilirxlri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mèchoires par roua. 

Numéro del le guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superfida d i frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle partiglia par ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

b) Nombre de maitre-cylindres b 1)
Numéro delle pompe 1 TANDEM

c) Servo-frein oui/tysh c l)
Sarvo-freno si/pd"

d) Régulateur de freinage o u i / r ^ d 1)
Regolatore di frenata si/90'

 à - d B p r e s s t t® "
marque et type
Marca e Tipo ^ENDITALIA/ATE a depressione 
Emplacement en prossimité de l'essieu AR 
Ubicazione  in  p i^ rtgg i mî-hà f to n 'g g Q o  r

Avant /  Ant. Arrière / Port.

J- 1

54 mm 38 mm

/  m m (±1,5m m l /  mm (± 1,R mm|

/ /

/  cm2 /  cm2

/  mm /  mm

2 ?

1 1

F .I.S .A . .U .



Marqua
Marca _ ALFA ROMEO

Modèla
M odello. 164  Q . V .

NO Homol. A " 5 4 3 2
NO Omologazione______________

g3) Matériau des étriers 
Materiaie pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo de! disco 

gS) Diamètre extérieur du disque 
Oiametro esterno del disèo 

g6 ) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
DischI ventilati 

g 10) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV /  Ant. AR / Post.

FONTE /  GHISA FONTE /  GHISA

2 2 - 1 mm 10 i  I

2 84  mm (+ 1 mm) 251  mm (+ t mm)

2 8 2 ,5  -  1 ,5 2 4 9 ,5  i  1 ,5
mm

216  -  1 ,5 144  -  1 ,5 mm

1 1 ^  mm ■77,8 mm
ou i/r^n
s i / ^

/  cm2

qsii/non
/ in o

/. rm 2

h) Frein de stationnement: h1) Système de commande M é c a n iq u e  /  M e c c a n ic o
Freno a mano: i  4-, i  Sistema di comando
h2) Emplacement de la com m ande® ^ ® ® h3) Effet sur roues AV AR

Ubicazione del comando s u l  t u n n e l  Effetto sulle ruote Ant. Post. OUI /  S I

804. Direction: 
Sterxo:

a) Type 
T ip o ,

b) Rappon 
Rapporte.

A* C r e m a i l lê r e  /  A C r e m a g lie ra

3 ,2
c) Servo-assistarKe oui/n^n

Servosterzo si/çfo

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
Interno:

oul/iyfn
s i / ^
o u i/r^n
si/i)6

902. Extérieur: 
Esterno:

a) Ventilation 
Ventilazione

f) Toit ouvrant optionnel 
Tetto apribile 
f2) Système de commarxie

Sistema d i comarxio _
g) Système d'ouverture des vitres latérales 

Sistema di apertura dei vetri laterali:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte ^ __________

c) Matériau des portières:
Materiaie delle portiere:

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type 
Tipo

oui/ni^n 
si/tjd'

GLISSANT /  SCORREVOLE

é l e c t r i q u e  -  m anue l /  e l e t t r i c o  -  m a n u a le
ao----

AR/Post /  e l e t t r i c o

b) Hayon AR qiéf/non
Porta post. sf/no

AV/Ant. a c ie r  /  a c c ia io
AR/Post _aclei:_Z—accia±Q_

' - %



Marqua
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modallo 1 6 4 Q . V >

NO riomol. -  5 4 3 2
NO Omologazione  ____________

d) Matériau du capot AV
Matoriaie del cofano ant ACIER / ACCIAIO

ACIER / ACCIAIOe) Matériau du capot/hayon AR 
Materiale del cofano pojt. /  porta posteriore.

f) Matériau de la carosserie 
Materiale délia carrozzeria ACTF.R /  ACCTATQ.  __________________

g) Matériau du pare-brise 
Materiale del parabrezza VERRE FEUILLETE' / VETRO LAMINATO.

h) Matériau de la lunette AR 
Materiale del lunotto posteriore.

i) Matériau des glaces de custode
Materiale del vetri laterall posteriori V f tr rR  t iPitiprR /  V R trn  t .R m p ra tn  .— ,-------------- ^ -----------------...... j  ̂ Verre temprê / vetro tempratok) Matériau des vitres latérales AV/Ant. -----------------------------------------------------------------
Materiale dei vetri laterall AR/Post. Verre temprê / Vetro temprato

Verre tempré / Vetro temprato

I) Matériau du pare^hoc avant Polyuretane renforcé / Poliuretano rinforzato 
Materiale del paraurti anteriore i   ______________________________________________

m) Matériau du pare-choc arrière
Materiale del pvau rti posteriore Folvuretane renforcé / Poliuretanp rinforzato

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

RAPPORT COUPLE FINAL
RAPPORTO COPIA CONICA ■ !. -
4 . 4 6 1 / 4 .1 5 3 /3 . 8 5 7 / 3 . 6 0 0 / 3 . 4 3 7 / 3 . 3 1 2 / 3 . 1 7 6 / 3 .0 5 8 /2 . 9 4 4

NOMBRE DE DENT ^
NUMERO DEI DENTI
1 3 - 5 8 /1 3 - 5 4 /1 4 - 5 4 /1 5 - 5 4 /1 6 - 5 5 /1 6 - 5 3 /

1 7 - 5 4 /1 7 - 5 2 /1 8 - 5 3

321 (E) Angle entre l'axe de la soupape d'admission et celui de la soupape 
d'échappement.= 47®
Angolo tra l'asse délia valvola di aspirazione e quello délia valvola 
di scarico.= 47®

9. CARROSSERIE / CARRAZZERIA 
902 EXTERIEUR / ESTERNO

— Parties en plastique de la voiture (marquée en noir)
— Parti in plastica délia vettura ( segnate in nero)

IP



Marqua
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello 164  Q .V .

NO HOfTKjj.
NO Omologazione

A - 5432

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motore

C) Profil d ro it du moteur déposé
Profilo destro del motore œn accessori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testata nuda

11



Marque
Ma rca _

ALFA ROMEO
Modèle „
Modello

NO Homol. A " 5 4 3 2
NO Omologazione ____________

G) Chambre de combustion 
Camera di combustione

H) Carburateur!$) ou système d'injection '  
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

W Ê Ê

^
I) Collecteur d'admission 

Collettore d'aspirazione

T ransmission /  T rasmissione

S) Carter de bofte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio d i vélocité e leva délia frizione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di æarico

0 43 mm

12

Æ F .I.S .A . J)



Marque
Marca AT.FA BfTMHn

Modèle
Modello g  V-

No Homot. A -  5 4 3 2
NO Omoloqazione______________

Suspension /  Sospensione
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato
U) Train arrière complet déposé 

Retrotreno completo smontato

Train rtiulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anteriori
W) Freins arrière 

Freni (>osteriori

1  IMTCftT

F .I.S .A . J

SC vÛ ÎTÔ W ® ^

Carrosserie /  Carrozzeria
X) Tableau de bord 

Cruscotto
Y) Toit ouvrarrt 

Tetto apribile

W

13



Marque
Marca AT.FA RfMgn

Modèle
Modeilo i f i / i  Q-V-

NO Homol. 5 4 3 2
NO Omoloqazione__________ _

DESSINS / OISEGNI

Moteur / Motore

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:
-  2% +
Orifizi d'aspirazione délia testât^,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:
-  2%, + 4%)

■ D A - ^

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2 % ,  +  4%)
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni: 
-  2%, +  4^0)

Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%, + 4%)
Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:
- 2 ‘/o, +4% )

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
- 2 % ,  +4% )
Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:
- 2 % ,  +4% )

F.KS.A '
y

14



Marqua
Marca _

ALFA ROMEO
Modèle
Modeilo 164  Q .V . N° Homol. A  “  5  4  3  2

NO Omologazione_______________

Suspension / Sospensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos G et P. 
Sistema di sospensione, seconde l'art. 705 o in sostituzione delle foto 0  e P.

15

F.I.S .A .
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AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBIUSTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation IM® 
Omoiogazione N®

A- 54 3 2

Groupe A  / D  
Gruppo 1 3

Marque 
Marca _

ALFA ROMEO
Modèle
Modelk) 164  Q .V .

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homoiogation 
Dimension! interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

/

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sediii anterior!)

970 mm

( Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sediii anterior!)

1462 mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sediii posteriori)

930 mm

(l-argeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sediii posteriori)

1462 mm

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno)

595 mm

(Volant — paroi de séparation arriére) 1720
(Volame-paratia di separazione posteriore)________

■F+G 2 31 5 mm

mm

F.I.S.A.

16



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SPORT!VA AUTOMOBIÜSTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N*

A- 54 3 2
0 1  /  0 1  VO

Homologation valable dés le 
Homologation valid m  from .

0 1 m .  1991

Constructeur de la voiture a l f a  ROMbo 
Manufacturer of Itie car ■

Modèle et type 3  o n v 
Model and type

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Fabricani de lareeeu
Rollber manufacturer ^
Matériau
Materiel __
Diamètre eitérteur
Eiterlor diameter ^
Epaisseur de paroi
WaD ttilckneaa __
UmHe élastique
Elastic UmH . __
Résitance É U trectido
Tensile suength __
Poids total y-compria les fixations 
Toui welghl Including flxlnga __

Aroeau principal

Main rollbar
i ■

A L F A  L A N C I A

2 5  CD4

3b

1.5

mm

mm
55

bO

44

kg/mm* 

kg/mm* 

 kg

Arceau/cage compleK 'e | hors de la voiture 
Complete roiibar/rollcage outside the car

Eritretolse
longitudinale/diagonale
Longitudinal/dlagonal
strut

Aroeau avant 

Front rollbar

2 5  CD4 25 CD4

3b
. mm/_

3b

1.5 mm/. 1.5

.mm 

, mm

3b

1.5

mm

mm
55 55

-■.. kg/mm*/ - . kg/mm* 55

b O  bO
— . kg/mmV - - - kg/mm* bo

kg/mm’

kg/mm'

Nous attestons que le présent arceau /  la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA, en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con* 
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present •^"‘" f ' r r ^ n s  rnmnliaoilth 
the conditions of the FIA A p p erk ii< j^C ^ (j^ isA k  
gard to its attachments. Its coryl^^tnprVand its stress 1 
tances.

Signature du représentant du cd 
Signature of the car manufacturer re

M . P I A N T A

0 8 ®



Marque
Marca _

ALFA ROMEO
Modèle
Modello.

164 3 .0  Q . V .
N° Homol. A  -  54 3 2
N° Omologazione______________

NOEx,. 01 /CI VO
NO E ît________________________

S L i '^ Ü T O ! A O ^



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONS SPORTIVA AUT0M08IUSTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homoloqation N<> 
Omologaziona N<3

N-5432 N

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE "N " 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE COMPLEMENTARE IN GRUPPO "N "

Homologation valable à partir du 
Omologaziona valida a partira dal 01 m .  1991

prononcée par 
pronurKiata da

En complément da la fiche da Gr. A n<>
A complamento dalla scheda di Gr. A  n^

5 4 3 2
IMPORTANT;
La présente ficha comporta toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de basa de Gr. A pour la partici­
pation du véhicule en groupa "N ". En cas d'information contradictoire, seuia l'information figurant sur la présente ficha 
complémemaire est à prendre en considération pour le Groupe "N " .

IMPORTANTE:
La présenta scheda comporta tune le informazioni complementari alla scheda d'omologazione di base di Gr. A per la partecipa- 
zione del veicolo in gruppo "N ". In caso d i informaziona contraddinoria, la sola informaziona che figura sulla présenta scheda 
complementare è da prendere in considerazione per il Gr. "N ".

1. DEFINITIONS /  OEFINIZIONI

ALFA ROMEO101. Constructeur 
Costrunore _

102. Dénominationis) commerciala(t) — Modèle et typa 
Denominazionad) commarciala(i) — Modello a tipo. 164 3 .0  Q V

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale. 2959

cm-

2. DIMENSIONS, POIDS !  DIMENSIONI, PESO

1290
201. Poids minimum 

Peso minima_

206. Hauteur minimum centra moyeu da roua / 
ouverture du pasoga da roua 
AKezza minima cantro mozzo dalla ruota / 
apartura del passaggio dalla ruota

c;

kg

AV 
Ant.. 
AR 
Post.

365

365

mm

mm



Marqua
Marca A U  A ROMEO

Mcxlèla
Modallo 164 QV

NO Homol.
NO Omoloqaaiona.

N-5432

207. Vola maximum AV
Carra«t)*«U mauima A n t 161 mm

A fl 
Po«.,

1488
mm

208. Garda au m I minimum 
Altazaa minima dal sudo .

/ / Edroit de la mesura 
mm Pumo deila misuraaiona / /

1  MOTEUR / MOTORE

302. Nombra da suppons 
Numaro dsi supportt.

308. Voluma minimal total d'una chambre de combustion 
Volume minimo toa la  di une camera di combustiona. 5 4 .8 cm-

309. Voluma minimum d'una chambre de combustion dans la culasse
Voluma minima di una camera di combustiona nalia testata ^ cm>J

310. Rapport voiumétriqua maximum (par rappon 1 Tunité) 
Rappono yolumatrico massimo (in rappono all'unità) _

311. Hautaur minimum du bloc-cylirtdras 
Altazaa minima del blocco c ilin d ri_ 268

313. Chemisas 
Camicia

bl Matériau
Materiala FONTE/GHISA

10:1

mm H

317. Piston a) Matériau
Pistona ALUM INIUM /ALLUM IN IQ

c) Poids minimum 
Peso m in im o__ 617

3 9 ,9

b) Nombre de segments ^
Numéro dei segmenti  ______________________

d) Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
□ istanza dail'assa dello spinotto alla sommité del pistona.

e) Distance (-1̂ —) entre le sommet du pinon au PMH et le plan de joim  du bloc-cylindre
Distanza (-IV—) fra la sommité del pistona al pumo morto supariore e il piano dalla guarniziona g g
del blocco c iiirx ir i_____________________________________________   î _

f) Volume de l'évidemment du piston 
Volume deirincavo del pistona______ / /

rrun

mm

cm-

319. Vilebrequin i) Diamètre maximum des manstons 
Atbaro motors Oiametro massimo dei perni_____ 60

320. Volant moteur 
Volano motors
c) Poids minimum avec couronna de démarreur et embrayage complet 

Peso minimo con corona d'awiamanto s friziona compléta_______
13600

12 4 ,85321. Culasse: c) Hauteur minimum
Testata: Altezza m inima_______________________________________________
d) Erxiroit de la mesura

Punto délia misura E n t r e  l e  p la n  i n f é r i e u r  a ira a r b r e  à cammea

I r a  i l  p ia n o  i n f e r i o r e  a a se  a lb e r o  cammes



Marqufl
Marca _

ALFA ROMEO
Modéla
Modailo. 164  QV

NO Homol.
NO Omologazione

H- 5 4 3 2 w
18________________ n

Epaisaaur du jo in t da euiatsa sarré
Spaasora dalla guamizionadalla taatata larrata i - , 7 0 mm

27
32S. Arbra â camaa a) Olamétra das paliari

Albaro a camma Oiamatro dai cuscinetti___
g) Oimansions da la cama Admission:

Oimansioni della camma Aspiraziona:

Echappamant
Scarico

A -  2 7 .2  - 0 . Jmm 
B » 37 , 6-̂ ,1  oim

A »  27 ■ 6 - 0 . 1 mm 
B -  3 4 , 1 ^ 1  oim

mm

326. Distribution a) Jau théoriqua pour la distribution Admission
Distribuziona Gioco taorico par la distribuziona Aspiraziona.

0 ,7 0
Echappement 

.mm Scarico_____
0,^40 mm

b) Avance à i'ouvartura (avec jeu thioriqua '326 a')
Anticipo all'apartura (con gioco taorico '326 a')
Admission , _ _ avant/aRj^PMH
Aspiraziona 13

Echappement
prima/dgg^ il PMS Scarico 53

avant/ap0« PMB 
p rim a yd ^o il PM I

c) Retard è la fermeture (avec jeu théoriqua '328 a')
Ritardo alla chiusura (con gioco taorico '326 a')
Admission ÎJSRl/aprés PMB Echappamant
Aspiraziona 56 SXOm/dopo il PMI Scarico

16
aDBft/aprés PMH 

jjjijjç /d o p o  il PMS

d) Levée de cama en mm (arbra démonté) 
Alzata dalla camma in mm (albaro smontato)

(dessin a rt 325) 
(disegno a rt 325)

Admission /  Aspiraziona Echappamant /  Scarico

1 0 ,4 .mm 6 .5 .mm

5*
\ç r
15*

10,02-0,2
9 ,7 9 ; ^ ,2, ,̂  ̂
9 .4 2 - 0 .2mm

: s ;  « ü :
. 60P* 0 .5 6 —0 . 2mm 
. 75*- _
. 9 0 r -  _
.105*- _
■ IZ O *- _
.135*- _
.150*- _

■ f

mm
mm
mm
mm

5 * - 1 £ i £ 2 - 0 , ^
in r»  9 , 7 9 ^ , 2  nwn 
15»- 9 .4 2 - 0 , 2  mm

4?  -  ^  12.3- ^ ,  2 
6 0 r - 0 . 5 6 - 0 . 2  mm
7 ? - .  
9 0 * - .  

+ 105*-. 
+  120* - .  
+ 1 3 ? - .  
+ 150*-.

J - mm

mm
mm

_  3 0 -- ^ 67 O tg  
_  4 5 . . 2 H 5 g H

?  
10*  

1?  
30* 
4?  

. 60* 

. 7?  

. 9or 

.10?  

. 120* 

.13? 

.150T

, 6 , 3 5 - 0 , 2 mm

mm 
mm

/- mm

t

f

mm 
mm 

, mm

mm

?  
1?  
1 ?  
30* 
4 ?  
60* 
7?  
90* 

+ 10?  
+  120* 

+ 13? 
+ 150*

mm6 ,3 5 - 0 ,2  

6 , 2 0 ^ .  2  mm 
6 , q6 —0 , 2  mm 

o  mm 
mm

~ 0 ,4 2 - 0 , 2  mm
-  / ______ mm

mm 
mm 
mm 
mm 
mm

4 , 67 0 , 2 '

1
f

F . I . S .A .^

“̂ S i ^ ü T o e i o î ^



Marqut
Marca _ ALFA ROMEO

Modéit
Modallo. 1 6 4  QV NO Homo). N " 5 4 3 2 M

NO Omoloçaziona______ —■ f l

a) Levéa da soupapa an mm avac jau théoriqua da distribution (art. 326 a) 
AUata daila valvola in mm con gioco taorico di distribuziona (art. 326 a)

327. Admiuion h( Nombra da rassorti par soupapa 
Aipiraziona Numaro dalla molla par valvola.

Sous una charga 
Sono ut^arico

i) Caractéristiquas das rassoas 
Caratterinicha dalla molla: 

k) Oiamèua axtériaur das rassorti 3 0 ,6  -  0 ,2  
Oiamauo anerno dalla molla 2 1 .5  -  0  

mlOiamètradu fil das rasaoRs 3 .6  -

I da ^ • ̂ 9 . la ionguaur i 
di _!-------- * Kg, la lungbazza

Oiamavo del filo dalla molla.

mm

mm
n|

max. du rasioR ast 6a i j 
lungbazza massima dalla molla é di U  

Nombra da 4>iras das rassons ® ’
Numaro dalla spira dalla molla 3 ,2 5  
Lorsguaur libra maximum das rassoRs

4 4 ,1 6

Lungbazza libara maaima dalla molla 4 4 ,1

mm
mm

mm

328. Echappamant 
Scarico
c) Oiamètra dais) soRia(s) du collactaur

43

k| Caractèriaiquas das ressorts: 
Carattaristkha dalla molla:

I) Oiamèua extérieur das rassoRs 
Oiamatro estamo dalle molla _  

n| Diamètre du fil das ressorts 
Oiamatro dal fllo dalle molla _

Oiamatro dalla(a) uscita(a) dal collanora mm numaro dalle molla par valvola________
Sous una charge da ^  • 3 3 -0 ,  longueur max. du rasioR tstda

Nombra da rassoRs par soupapa 
Numaro dalle molla par valvola

Sono un carko dl 
+

i î : g î 8 : i

2 3 i lQ -Q , 4(g, la lungbazza massima dslla molla è dl 3 1 .5
mm 

. mm

.mm
m) Nombra da spires das rassoRs 

Numaro dl spire dalle molla
o) Longueur libra maximum das ressorts 

Lungbazza libera massima dalle molla
4 4 ,1 6
4 4 . 1 mm

y



Marque
Marca _ at .f a  RnMgn

Modèle
Modello.

NO Homol. N “  5 4 3 2
NO Omcloqazione____________ N

329. Syitème anti-pollution a) oKi/non
Sistema anti-inquinamento X/oo
b) Oeicription

Descrizione ________________________

330. Système d'alkimage 
Sistema di accensione

d) Nombre de bobines 
Numéro delle bobine.

331. Capacité du circuit da refroidissement 
Capacité del circuito di raffraddamento. 9 ,5

332. Ventilateur de refroidissament a) Nombre ^
Ventola di raffraddamento Numéro ________
cl Matériau de l'hélice

Materiaie deil'elica S y n t h é t iq u e /S î n t e  t  jLco 
e| Type de connection

Tipo di collegamento E le c t r i q u e / e l e t t r i c o

b) Diamètre de l'hélice
Diametro deil'elica___

d) Nombre de pales
Numéro delle pale____

f) Ventilateur débrayable 
Oisinnesto automatico

370

oui/ijgp
si/î &

333. Système de lubrification 
Sistema d i lubrificaziona 
d) Radiateur(s) d'huile 

Radiatore(i) dell'olio

c) Capacité totale 
Capacité to ta le . 

cXSi^non 
^i/no

e) Emplacement du/des radiateurs 
Ubicazione del/dei radiatore/i _ M J -

7 .5
Nombre
Numéro / / /

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  CIRCUITO 01 CARBURANTE

401. Réservoir e) Emplacement des orifices
Sarbato» Ubicazione degli orifiz i A i l e  p o s t é r i e u r  d r o i t e / p a r a f a n g o  p o s t e r i o r e  d e s t r o

402. Pompe(s) é essanca 
Pompa(e) d i benzine 
b) Nombre

Numéro________

a)   Electrique
Q  Elettrica

_  Mécanique 
I 1 Meccanica

c) Marque et type 
Marca e t ip o _

Bosch volumétrique 
Bosch volumetrica

d) Emplacement Sous le chassis arrière sx e| Débit maximum 
Ubicazione i l  p ia r ^ a io  pngt- g v  Poitau massima. l/mn



Marque
Marca _

ALFA ROMEO Modèle
Modello.

164  QV N° Homoi.
N° OmologazionI<- 5 4 3 2 m

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICO

501. Batterieis) 
Banaria(a)

b) Tension 
Tensione. _L2_

c) Emplacement Dans le coffre à bagages sx 
Ubicazione Nel vano bapatrl i sy________

502. Génèratrtce(s) 
Generatoreli)
b) Type

T ip o . Alternateur/alternatore

a) Nombre
Numéro ________________1_________________

c) Système d'entrafnement
Sistema di trasmissione Courroie/Cinghia

503. Phares escamotables: a) OtX/non
Fari retrattili j(/no

b) Système de commande 
Sistema di comando__ / / /

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

A sec monodisque602. Embrayage 
Frizione

a) Type 
Tipo . A secco monodisco d) Diamètre du(des) disque(s) 

Diametro del(dei) disco(i) _ 228 mm

603. Sorte de vitesse
Cambio di vélocité 
e| rapports 

rapporti

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

Manuelle /  ^
rapports
rapporti

^anuale
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

o
os
u
z
><
w

Automatiqu<
rapports
rappoai

1 /  Atomatico 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

1 3 ,5 0 0 1 2 /4 2 X

2 2 ,1 7 6 1 7 /3 7 X

3 1 ,5 2 3 2 1 /3 2 X

4 1 ,1 5 6 3 2 /3 7 X

5 0 ,9 1 6 3 6 /3 3 X

AR/RN 3 ,5 4 5 1 1 /3 9 X

Cons­
tante 
Co­
sta nta

/ /

000O
0 © é ) ô

60S. Couple final b) Rapport 
Coppia finale Rapporto. 3 .411

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti 17/58

F .I.S .A .

l ’AUTOW



Marque
Marca AT.FA ROMKO

Modàie
Modallo. 1 fi4  QV

NO Homol.
NO Omologazione

H *“ 5 4 3 2 y
ione_______________ il

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

702. Ressorts hélicordaux
Molle ellooidali
a) Matériau 

Mater la le
b) Type progressif 

Tipo progressive
c) Longueur libre minimale 

Lunghezza libera minima
d) Nombre de spires 

Numéro delle spire
e| Diamètre du fil 

Diametro del filo
f) Diamètre extérieur 

Diametro esterno

g) Caractéristiques des ressorts: 
Caratteristiche deile molle:

AV /  Ant. AR /  Post.

ArTFR/ACCTATn ACTKR/ACCTATO

/mm

/

/  mm /  mm

/  mm /  mm

Sous une charge de 
Sotte un carico di 
Sous une charge de 
Sono un carico di

Kg, la longueur min. du ressort AV est de mm
Kg, la lunghezza minima della molla ant. e d i______ mm
Kg, la longueur min. du ressort AR est de mm
Kg, la lunghezza minima délia molla post, è di______mm

703. Ressorts à lames a

Molle a balestra 2

■ Lam» mafrnsM  /  X '"tarm  auxiliair»
•2a lama / 3  “ 3* lama / 4  lama / h

A ^Foglia maaara /  X  ’"fog l'a  autiUaria 
2 ^2 'fo g lia  /S ^ J 'fo g lia  / 4 '* 4 ‘ fo g lia /S ^S ’ foglia

a) Matériau 
Materiale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e| Epaisseur 
Sp essore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

mmmmmm

mmmmmm

mmmmmm

mmmmmm

a) Matériau 
Materiale

b) Nombre d'éntriers
Numéro delle staffe delle molle

c) Longueur libre minimum 
Lunghezza libera minima

d) Largeur maximum 
Larghezza massima

e| Epaisseur 
Spessore

f) Courbure verticale maximale 
Curvatura verticale massima

4 5 X

/ / /

/ / /

/  mm /  mm /  mm

/  mm /  mm /  mm

/  mm /  mm /  mm

/  mm /  v < ^ \n 5 n l mm

------------

f . i . s . a
y



Marque
ALFA ROMEO

Modèle
Modello 164 QV

NO Homol.
NO OmoloqazTône

N - 5 4 3 2 u
:ione _______  r i

704. Barre de toriion
Barra di torsione

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace 
mesurée de: 
misurata da:
à
a

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace 
mesuré à: 
misurato a:

c) Matériau 
Materiale

706. SUbilisateur 
Stabilizzatore

a) Longueur efficace 
Lunghezza efficace

b) Diamètre efficace 
Diametro efficace

c) Matériau 
Materiale

707. Amortisseurs 
Am m ortszatori

d) Diamètre extérieur 
Diametro esterno

e) Au iette  du ressort réglable 
Sedo délia molla regolabila

f) Distance assiette-fixation 
Distanza sede molla • Fissaggio

g) Diamètre de la tige de piston 
Diametro dell'asu del piston#

AV / Ant. 1 AR / Post.
1

/ /

i
i / /
1

/ /

/ mm /  mm
/

/  '

/

•

[ AV /  Ant.
1

AR / Post.

578

1 18 mm

1 1 5 3 .4  . mm |

22  mm j
1
j AC IER/ACCTAIO

1
ACIER/ACCTAIO ;

t

/  mm

1
1

/  mm

/  mm /  mm

/  mm /  mm



Marque
Marca at.f a  ROMKn

Modèle
Modello QV

N° Homol.
N° Omoloqazione

N-5432
N

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI

801. Roues 
Ruote

a) Diamètre 
0  la métro

b) Largeur 
Larghezza

c) Marque et type 
Marca e tipo

d) Matériau 
Materlale

e) Poids unitaire 
Peso unitario

f) Dépôt entre plan de montage 
et extrémité intérieure 
Dissassamento tra il piano
di montaggio a l'estremité interna

AV / Ant. AR / Post. Secours / Scorta

1 6 5 ,1 1 6 5 ,1 1 6 5 ,1mm mm
15 15 15

mm mm mm

mm mm mm

802. Emplacement de la roue de secours
Ubicazione délia m ot* di scorta Dans le coffre à bagages/nel vano bagagli

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

Intérieur cl Climatisation 
Interno Climatizzazione

XX/non
M/no

d) Sièges AR /  Ant. AV / Post.
Sedili
d1) Type

Tipo Separés/Separati Banquette/Ranchina
d2) Appuie-tête oui/ood oui/qod

Appoggiatesta si/po si/pd"
d3) Poids

Peso 24  kg 24 kg

d4) Siège AR rabattatole lOO/non
Sedile posteriore ribaltabile Xf/no

e) Plage arrière oui/Xd^
Ripiano post. si/flb

902. Extérieur 
Estemo

e1) Matériau Plastique + Moquette 
Materials _ __

n| Essuie^lace AR ^Q^/non
Tergicristallo posteriore XX/no



Marqua
Marca AT.FA RnHUKO.

Modèle
Modeilo 164

NO Homol. H - 5 4  3 2  „
N° Omologazione _______________

PHOTOS/ FOTO 
Moteur /  Motore
AA) Piston de profil 

Profilo del plstone
BB) Echappement complet 

Scarico completo

Tranitninion /  Tratmissiona 
CC) Embrayage complet 

Frizlone compléta

Trein roulant /  Parti rotanti 
DD) Roue nue (vue de 3/4) 

Ruota nuda (vista d i 3/4)

EE) Roua de secours dans son emplacement 
Ruota di scorta nei suo alloggiamento

10



Marque
Marca _ ALFA ROMEO

Modèle
Modello. 164 QV

NOHom.,. N -  5 4 3 2
NO Omologazione______________

NO Ext.
NO Est________________________

Art. 706 Stabilisateur av (voir page 8)
Stabilizzatore ant. (vedere pagina 8)

3 6 7

2 s g

Art. 706 Stabilisateur ar (voir page 8)
Stabilizzatore post, (vedere pagina 8)

yR. 1,0

R. 70

H

lNTER/|//|;y,

F.I.S.A. )



AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
Homologation No 
Omologaziona No

COMMISSIONS SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA N  "  *5 A  X 9  
FEDERATION INTeRNATIONALE 0 0  SFORT

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONÊ ALL’OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

01 /  0 1 vo

Lj  e t  Evolution normile du tvp « :d 4 il*  numéro d leh ld ii
Evoluziona d«l tipo: dal numaro d l talaio

Cj  VF Variante de fourniture /  Variante dl forn itun

Q  VO Variante option /  Variante in opziona 

0 3  ER Errata /  Errata

Homologation valable d i t  le 
Omologaziona valida d a l___ 0 1 OCT, 10Q1
Co«ructeur 
C ottru tto r. ROMEO

an groupa 
In gruppo. N

Modèle et typa 
Modello a tipo 164 3 . 0  QV

Page ou axt. Description
DascrizionaPagina o est.

325  g DIMENSIONS DE LA GAMME:

D IM EN SIO N I DELIA  GAMMA:

A d m is s io n  l i r e  + o.. j
A * 27 7 -  n 1 mm de +

U . I m m  A= 27 2 - 0 1
A s p ir a z io n e  le g g e re  * ' mm

Echappem ent l i r e i

A= 2 7 ,8  -  0 ,1

S c a r ic o  le g g e r e

a l  p o s te  d i  

au l i e u  de

A= 2 7 ,6  1 0 ,1  mm

a l  p o s to  d i

Pagina / .


